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Abstract

In the last few years, technological advances in the current digital era have shown very
rapid development. One of them is in translating foreign languages, such as translating
Arabic into Indonesian. ChatGPT and Google Translate are human-made intelligence
that helps people when translating. This research aims to determine and analyze the
differences in translation of Arabic texts into Indonesian using artificial intelligence
technology, namely ChatGPT Google Translate. The results of this research are that
there are differences in the translation using both and several errors were found.
Therefore, the translation requires proofreading to avoid confusion in the meaning of a
particular word.
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ChatGPT (s dexAll

“Hari libur resmi”

Dari tujuh hari dalam seminggu, satu hari di antaranya adalah hari libur resmi.
Hari ini disebut sebagai hari libur mingguan. Pada hari ini, kebanyakan pegawai dan
sebagian besar pekerja di pabrik, toko, kantor pemerintah, dan non-pemerintah, akan
beristirahat dari pekerjaan setelah bekerja selama enam hari. Dengan beristirahat
sejenak, mereka akan kembali mendapatkan energi, semangat, dan kekuatan saat
memulai pekerjaan pada minggu berikutnya. Setiap pekerjaan yang dilakukan dengan
semangat dan antusiasme akan menghasilkan hasil terbaik, yang tentu akan
membahagiakan karena banyaknya hasil yang diperoleh.

Sedangkan hari libur mingguan di banyak negara di dunia adalah pada hari
Minggu. Di beberapa negara Islam, hari libur mingguan jatuh pada hari Jumat. Pada hari
Jumat, umat Muslim pria diwajibkan untuk melaksanakan sholat Jumat. Oleh karena itu,
hari ini tidak hanya menjadi hari libur, tetapi juga hari untuk berkumpul.

Di Indonesia, hari libur resmi tidak hanya berlaku untuk hari Minggu, namun
ada dua jenis libur resmi: libur nasional dan libur keagamaan.

Google Translate ;o 4o Al

“Hari libur nasional”

Dari tujuh hari dalam seminggu, ada satu hari di mana pekerjaan resmi
dihentikan. Ini adalah hari libur mingguan. Pada hari itu, sebagian besar karyawan dan
sebagian besar pekerja di pabrik, toko komersial, kantor pemerintah, dll beristirahat.
keringanan pemerintah dari beban kerja untuk jangka waktu enam hari. Dengan
demikian, keaktifan, semangat, dan kekuatan akan kembali kepadanya ketika ia mulai
bekerja pada hari-hari kegiatan mingguan berikutnya. Setiap pekerjaan yang dilakukan
seseorang dengan keaktifan dan semangatnya, akan membuahkan hasil yang terbaik
baginya, dan dia akan senang dengan hasilnya yang banyak.

Adapun hari libur mingguan di sebagian besar negara di dunia adalah hari
Minggu. Di beberapa negara Islam, itu adalah hari Jumat, dan pada hari ini wajib bagi
laki-laki Muslim untuk menunaikan shalat Jumat, jadi ini Hari ini sebenarnya adalah
hari libur dan hari pertemuan.

Ada dua jenis hari libur resmi di Republik Indonesia selain mingguan: hari libur
nasional dan hari libur keagamaan.

ceudd Google translate 9 ChatGPT (e dax il of AasDle Say «oMlel dam il (0
JS 3 Google Translate 9 ChatGPT (s &zl (o SBMSY (o dpall Il d (Luas (2
4l :M)S‘g ‘3 é).a_” .M\ 2\._5_1.33 <LK O

o) L ChatGPT Google Traslate

1. Loty dllat "AL“A Hari libur resmi Hari libur nasional
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2. w.a.lasi‘ karyawan pegawai
3. Lzl keaktifan energi
4. el antusiasme semangat
5. t\.e.b-ﬁl 2359 Hari untuk berkumpul hari pertemuan
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